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ประเด็นแถลงข่าวประจ าสัปดาห์ 

๑. การปรับปรุงมาตรการการเดินทางเข้าประเทศไทยทางอากาศ ตั้งแต่วันที่ ๑ พฤศจิกายน ๒๕๖๔ 

๒. ผลการประชุมสุดยอดอาเซียนครั้งที่ ๓๘ และ ๓๙ และการประชุมที่เกี่ยวข้อง 

๓. นายกรัฐมนตรีเข้าร่วมการประชุมระดับผู้น าในการประชุมรัฐภาคีกรอบอนุสัญญาสหประชาชาติ
ว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ สมัยที่ ๒๖ ณ เมืองกลาสโกว์ สหราชอาณาจักร 

๔. เทศบาล ๔ แห่งของไทยได้รับรางวัลและประกาศเกียรติคุณเป็นเมืองแห่งความยั่งยืน
ด้านสิ่งแวดล้อมอาเซียน (ASEAN Environmentally Sustainable Cities Awards 
and Certificates of Recognition) 

๕. การกลับมาท าการบินในเที่ยวบินปกติ (Regular Flight) ระหว่างไทยกับรัสเซีย 

๖. ประชาสัมพันธ์ 



การปรับปรุงมาตรการการเดินทางเข้าประเทศไทยทางอากาศ 
ตั้งแต่วันที่ ๑ พฤศจิกายน ๒๕๖๔ 



















ขั้นตอนการด าเนินการผ่านระบบ Thailand Pass

(๑) ลงทะเบียนผ่านเว็บ tp.consular.go.th ล่วงหน้าอย่างน้อย ๗ วันก่อนเดินทางเข้า
โดยกรอกข้อมูลและอัพโหลดเอกสารที่เกี่ยวข้อง 

(๒) กรมควบคุมโรคจะพิจารณาเอกสารรับรองการฉีดวคัซีนผ่านระบบหลังบ้านของ Thailand Pass 
เมื่ออนุมัติแล้ว ผู้เดินทางจะได้รับ Thailand Pass QR Code เพื่อใช้เดินทางเข้า  

(๓) ผู้เดินทางท าการตรวจหาเชื้อโควดิ-๑๙ ด้วยวิธี RT-PCR ภายใน ๗๒ ชม. ก่อนเดินทาง 
(๔) เดินทางเข้าประเทศไทยโดยแสดง Thailand Pass QR Code พร้อมเอกสารรับรองการตรวจหาเชื้อโควิด-๑๙ 

ด้วยวิธี RT-PCR ภายใน ๗๒ ชม. ก่อนเดินทาง จนท. ด่านควบคุมโรคฯ จะสแกน QR Code 
และตรวจสอบเอกสารการตรวจหาเชื้อจากนั้น ผู้เดินทางจะผ่านพิธีการตรวจคนเข้าเมืองต่อไป 

(๕) เมื่อผ่านพิธีตรวจคนเข้าเมืองแล้ว ผู้เดินทางจะเดินทางจากท่าอากาศยานไปยงัโรงแรมที่ท าการจองไว้ 
ด้วยยานพาหนะของโรงแรมแบบ sealed-route โดยโรงพยาบาลคู่สัญญาโรงแรมจะเป็นผู้ท าการ
ตรวจหาเชื้อโควิด-๑๙ ด้วยวิธี RT-PCR 

(๖) ผู้เดินทางรอผลตรวจที่โรงแรม โดยจะสามารถออกจากห้องพักและเดินทางท่องเที่ยวได้
เมื่อผลการตรวจหาเชื้อโควดิ-๑๙ เป็นลบ 



Schemes for entering Thailand (by air travel), 
effective from 1 November 2021 











17 pilot tourism provinces (Start from 1 November 2021)

• Bangkok
• Krabi
• Chonburi (Bang Lamung District, Pattaya City, 

Sriracha District, Koh Sichang District, Na Chom
Thian and Bang Saray Sub-district.

• Chiang Mai (Mueang District, Doi Tao District, 
Mae Rim District and Mae Taeng District)

• Trat (Koh Chang District)
• Buriram (Mueang)
• Prachuap Khiri Khan (Hua Hin and Nong Kae 

Subdistrict)
• Phang Nga
• Phetchaburi (Cha-am Municipality)

• Phuket
• Ranong (only Koh Phayam)
• Rayong  (Koh Samet)

• Loei (Chiang Khan)

• Samut Prakan (in the area of Suvarnabhumi 

International Airport)

• Surat Thani (Koh Samui, Koh Phangan and Koh Tao)

• Nong Khai (Mueang, Sangkhom, Si Chiang Mai 

District and Tha Bo District)

• Udon Thani (Mueang, Ban Dung District, Kumphawapi

District, Na Yung District, Nong Han District, and 

Prachaksinlapakhom District)













ผลการประชุมสุดยอดอาเซียนครั้งที่ ๓๘ และ ๓๙ 
และการประชุมที่เกี่ยวข้อง 



















ประเด็นเกี่ยวกับสถานการณ์ในเมียนมา

• นายกรัฐมนตรีย้ าว่าไทยต้องการเห็นสันติภาพและเสถียรภาพในเมียนมาและ
การกลับคืนสู่กระบวนการประชาธิปไตย 

• สนับสนุนให้อาเซียนมีบทบาทที่สร้างสรรค์ในการช่วยคลี่คลายสถานการณ์
ในเมียนมาผ่านการด าเนินการตามฉันทามติ ๕ ข้อ โดยไทยเห็นว่าบทบาท
ของผู้แทนพิเศษของประธานอาเซียนเรื่องเมียนมาจะสามารถช่วยสร้างความไว้เนื้อ
เชื่อใจและบรรยากาศส าหรับการหารือที่สร้างสรรค์ระหว่างกลุ่มต่าง ๆ ได้ 

• ไทยหวังว่าการให้ความช่วยเหลือด้านมนุษยธรรมยังคงด าเนินต่อไปและ
มีการกระจายความช่วยเหลือไปยังประชาชนทุกฝ่าย 





การประชุมสุดยอดอาเซียน – สาธารณรัฐเกาหลี ครั้งที่ ๒๒

• นายกรัฐมนตรีย้ า อาเซียนและเกาหลีใต้ควรมุ่งเน้นการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานที่ชาญฉลาด เมืองอัจฉริยะ 

และอุตสาหกรรมแห่งอนาคต

• ผลักดันให้ความตกลงหุ้นส่วนทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค (Regional Comprehensive Economic Partnership: RCEP) 

มีผลใช้บังคับโดยเร็ว

• เชิญชวนให้ประเทศสมาชิกอาเซียนและเกาหลีใต้แสวงหาความร่วมมือตามแนวทางใหม่ อาทิ 

โมเดลเศรษฐกิจชีวภาพ-เศรษฐกิจหมุนเวียน-เศรษฐกิจสเีขยีว หรือ BCG ซึ่งสอดคล้องกับนโยบาย “Green New Deal” 







การประชุมสุดยอดอาเซียน – จีน  ครั้งที่ ๒๔

• นายกรัฐมนตรี ย้ าความร่วมมือด้านการวิจัยและพัฒนาวัคซีนและยาต้านไวรัสที่ปลอดภัยและมีประสิทธิภาพ 

การเตรียมความพร้อมทางสาธารณสุขส าหรับวิกฤตการณ์ในอนาคต

• มุ่งสร้างความแข็งแกร่งของห่วงโซ่อุปทาน และเร่งรัดให้ความตกลงหุ้นส่วนทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคเพื่อให้มีผลบังคับใช้โดยเร็ว

• ย้ าบทบาทที่สร้างสรรค์ของไทยในการส่งเสริมความร่วมมือที่เป็นประโยชน์ต่อทุกฝ่าย อาทิ การปกป้องสิ่งแวดล้อมทางทะเล 

และย้ าเจตนารมณ์ที่แน่วแน่ของไทยในการสานต่อการเจรจาจดัท าแนวปฏบิัตใินทะเลจนีใต้ (COC) ที่มีประสิทธิภาพ 

มีเน้ือหาที่ครอบคลุม และสอดคล้องกับกฎหมายระหว่างประเทศ 





การประชุมสุดยอดอาเซียน – สหรัฐฯ ครั้งที่ ๙
• ถือเป็นการประชุมครั้งแรกของประธานาธิบดีสหรัฐฯ ตั้งแต่ปี ๒๐๑๗ ตอกย้ าความมุ่งมั่นของสหรัฐฯ 

ที่จะเสริมสร้างความสัมพันธ์กับอาเซียนให้แน่นแฟ้น
• นายกรัฐมนตรีผลักดันความร่วมมือรอบด้านและสร้างสรรค์ระหว่างอาเซียนกับสหรัฐฯ 

โดยเสนอความร่วมมือใน ๓ ด้านได้แก่ ด้านวัคซีนโควิด-๑๙ การส่งเสริมการเติบโตสีเขียว 
และการส่งเสริมการพัฒนาด้านดิจิทัล 



การประชุมสุดยอดอาเซียน – ญี่ปุ่น ครั้งที่ ๒๔
• นายกรัฐมนตรีกล่าวถ้อยแถลงในนามอาเซียน ในฐานะที่ไทยเป็นประเทศผู้ประสานงานความสัมพันธ์

อาเซียน-ญี่ปุ่น ปี ๒๐๒๑-๒๐๒๔ ย้ าความจ าเป็นของความร่วมมือในการจัดการและรับมือ
กับประเด็นท้าทายต่างๆ ร่วมกัน อาทิ โควิด-๑๙ ความไม่แน่นอนทางภูมิรัฐศาสตร์ 
การปฏิวัติอุตสาหกรรมครั้งที่ ๔ และการเปลี่ยนแปลงทางดิจิทัล 

• นายกรัฐมนตรีขอบคุณญี่ปุ่นที่สนับสนุนกองทุนอาเซียนเพื่อรับมือโควิด-๑๙ และการจัดตั้ง
ศูนย์อาเซียนด้านภาวะฉุกเฉินทางสาธารณสุขและโรคอุบัติใหม่ 



การประชุมสุดยอดอาเซียน – ออสเตรเลีย
• นายกรัฐมนตรีสนับสนุนให้อาเซียนและออสเตรเลียเพิ่มพูนความร่วมมือใน ๓ ด้าน ได้แก่ 

(๑) สาธารณสุขและการพัฒนาสู่ความมั่นคงและการพึ่งพาตนเองด้านวัคซีนในอาเซียน 
(๒) เศรษฐกิจชีวภาพ เศรษฐกิจหมุนเวียน และเศรษฐกิจสีเขียว (BCG) 

ผ่านความร่วมมือด้านการวิจัยและพัฒนาในด้านต่าง ๆ
(๓) การฟื้นฟูความเชื่อมโยงระหว่างประชาชน โดยเฉพาะให้นักศึกษาสามารถไปศึกษาต่อที่ออสเตรเลีย

• นายกรัฐมนตรีออสเตรเลียได้ประกาศโครงการออสเตรเลียส าหรับอนาคตของอาเซียน (Australia for 
ASEAN Future Initiatives) เพื่อสนับสนุนการด าเนินการของอาเซียนในสาขาต่าง ๆ ที่เห็นพ้องร่วมกัน 



นายกรัฐมนตรีเข้าร่วมการประชุมระดับผู้น าในการประชุมรัฐภาคี
กรอบอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

สมัยที่ ๒๖ ณ เมืองกลาสโกว์ สหราชอาณาจักร  







COP 25







ภารกิจส าคัญของไทยใน COP26
• น าเสนอยุทธศาสตร์ระยะยาวเพื่อลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของไทย 
(Long-Term Low Greenhouse Gas Emission Development Strategy: LT-LEDS) 
ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการด าเนินการตามพันธกรณีภายใต้ความตกลงปารีส

• ย้ าให้ประชาคมโลกทราบถึงเป้าหมายและการด าเนินการที่แข็งขันของไทย
ตลอดช่วงเวลาท่ีผ่านมา อาทิ 
(๑) การยกร่างพระราชบัญญัติการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
(๒) การก าหนดเป้าหมายให้มีการใช้ยานยนต์ไฟฟ้าในประเทศ 
จ านวน ๑๕ ล้านคัน หรือประมาณ ๑ ใน ๓ ของยานยนต์ทั้งหมดภายในปี ๒๕๗๘
(๓) การปลูกต้นไม้ยืนต้นทั่วประเทศจ านวนหนึ่งร้อยล้านต้นภายในปี ๒๕๖๕ 
ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการแก้ปัญหาโดยใช้ธรรมชาติเป็นพื้นฐาน



เทศบาล ๔ แห่งของไทยได้รับรางวัลและประกาศเกียรติคุณ
เป็นเมืองแห่งความยั่งยืนด้านสิ่งแวดล้อมอาเซียน 

(ASEAN Environmentally Sustainable Cities Awards and Certificates of Recognition)







เทศบาลนครยะลา ได้รับรางวัลเมืองแห่งความยั่งยืนด้านสิ่งแวดล้อมอาเซียน 



เทศบาลนครหาดใหญ่ ได้รับประกาศเกียรติคุณด้านอากาศสะอาด



เทศบาลเมืองทุ่งสง ได้รับประกาศเกียรติคุณด้านน้ าสะอาด



เทศบาลเมืองกระบี่ ได้รับประกาศเกียรติคุณด้านพื้นที่สะอาด 





การกลับมาท าการบินในเที่ยวบินปกติ (Regular Flight) 
ระหว่างไทยกับรัสเซีย 



Sheremetyevo Airport



• Federal Air Transport Agency ของรัสเซีย แจ้งการกลับมาท าการบินในเท่ียวบินปกติ
ระหว่างไทยกับรัสเซีย ตั้งแต่วันที่ ๙ พ.ย. ๒๕๖๔ ในเส้นทาง ดังนี้
• กรุงมอสโก-กรุงเทพฯ จ านวน ๒ เท่ียวบินต่อสัปดาห์ 
• กรุงมอสโก-ภูเก็ต จ านวน ๒ เท่ียวบินต่อสัปดาห์ 
• จากสนามบินนานาชาติของเมืองต่าง ๆ ในรัสเซีย
ไปยังกรุงเทพฯ และภูเก็ต จ านวน ๑ เท่ียวบินต่อสัปดาห์ 

• เป็นการอนุญาตให้สายการบินพาณิชย์ของรัสเซียสามารถท าการบินได้
ตามจ านวนเที่ยวบินที่ประกาศไว้เท่านั้น ยังไม่รวมถึงการอนุญาตให้ท าการบิน
แบบ Charter flight เข้าไปประเทศไทย และเป็นมาตรการท่ีก าหนดโดยฝ่ายรัสเซีย





สอท. ณ กรุงมอสโก

+๗ (๔๙๕) ๑๐๙ ๓๙๑๘

moscow.thaiembassy.org

thaiembassy.mow@mfa.mail.go.th

Serpov Pereulok, 
6, Moscow, 
119121, Russia.



Sheremetyevo Airport



• The Federation Air Transport Agency of the Russian Federation 
announced the Government of Russian Federation’s decision to resume 
regular flights between Thailand and Russia from 9 November as follows; 
• Moscow – Bangkok  -2 flights per week 
• Moscow – Phuket -2 flights per week 
• From all Russian Airports (which are open for international operations) 
to Bangkok and Phuket with 1 flight per week on each particular route

• The resumption of above-mentioned routes are regular flights 
and not yet include the charter flights







รบัฟงัไดท้ี่

“Saranrom Radio”

readthecloud.co

“The Cloud”

“The Cloud Podcast”





ติดตามชมย้อนหลังที่ : facebook.com/radiothailand



ติดตามชมย้อนหลังที่ : facebook.com/fm88radiothailand



082-954-2106







“การทูตเพื่อประชาชน 

ทุกแห่งหนเราดูแล”

#น้ าใจคนไทยไม่ทิ้งกัน


